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Békét várunk.
Alsólendva, április 2H.

Talán megérjük, hogy béke lesz, mert 
a háború még a vadállatoknál sem lehet 
öncél. A háború természetes célját a régi 
latin mondás fejezi ki helyesen: „Csinálj 
háborút, hogy legyen békéd!" Az egész
séges magyar társadalom is c gondolattal 
ment bele a háborúba, hogy azután leg
alább jó ideig az izgága szomszédok békét 
hagyjanak neki.

Békét várunk, de nem ámítjuk, nem 
ámíthatjuk magunkat azzal, hogy a háború 
előtti gazdasági és társadalmi állapotokat 
fogjuk teljes épségben visszanyerni, mintha 
e három véres esztendőben semmi sem 
történt volna. A békekötéssel csak a gyil
koló hadieszközök munkája szűnik meg és 
s o k  millió férfiú le fogja rakhatni a katonai 
egyenruhát és annak sokféle függelékét, — 
akinek van hová, az haza is fog mehetni, 
és az állam testéről talán leráznak egy 
csomó jól meghízott piócát, hacsak ezek a 
felesleges katonai felszerelés és az ócska 
katonai ruha eladásánál protekciós előnyök
höz nem jutnak, — de az élet a régi ren
des, békés medrébe jó soká nem fog vissza
térni.

Békét várunk, de természetszerűleg

remegünk a megszámlálhatatlan sok és 
mély sebektől, amelyeket az élet minden
felé, gazdasági, ipari, kereskedelmi, társa
dalmi, nevelésügyi, művészeti vonatkozásai
ban fel fog tárni. Úgy járunk, mint a korcs
mában verekedő legények: a kézi tusa alatt 
— jóilehet véreznek -  nem érzik a sebeket 
s nem számlálják azokat, azt sem tudják, 
mely testrészen kapták, csak ha a vere
kedés végén, mikor hevük lehűlt, aléltan 
összeesnek, akkor látják, hogy mennyi mély 
és mily veszélyes sebeket kaptak. Legyünk 
reá elkészülve, ezt az állapotot fogja nekünk 

amint máskép nem is lehetséges a 
békekötés meghozni. Hogy ha remegünk 
is tőle, mégis várjuk a békét, mert minél 
tovább tart a mostani állapot, annál melyeb
bek és veszélyesebbek lesznek az egész 
emberiség sebei, de a mieink is.

Békét várunk, hogy már egyszer tisz
tán lássunk és az egész világnak kézzel
foghatóan bemutathassuk, hogy mely gaz 
elvek, irányzatok, szervezetek és egyének 
készítették elő a háború előtti években ezt 
a kellőleg meg nem bélyegezhető ember
romlást és embermészárlást.

Várjuk a békét, hogy meglássuk azt a 
rengeteg anyagi és erkölcsi romot, melyet 
a világháború idézett elő, amely romokhoz 
most még alig lehet közeledni, sem az

államban, sem a társadalomban. Faluhelyen 
különösen szomorú kepét látjuk a családi 
és erkölcsi élet züllésének. Atnig a férj, a 
hitvestárs a vérét ontja távoli harctereken, 
addig itthon nagyon sok asszony megfeled
kezik a köteles hűségről, korcsmákba jár, 
haszontalanságokra költi a pénzét és esze 
ágába sem jut sajnálkozni a mostani álla
potok miatt. Számtalan esetben láthatunk 
a korcsmákban egy-egy hadi szalmaözve
gyet erősen felpiperézve, éretlen suhancok- 
kal, vagy pláne hadifoglyokkal mulatni, 
táncolni, — az asszony szívesen fizeti a 
költségeket is. Még tacskószamba menő, 
13— 15 éves gyermekek ma korcsmába jár
nak s úgy fogyasztják a romboló alkoholt, 
mintha ingyen adnák. Vájjon a háború 
után hazatérő katonáink, kikre több esetben 
családi életük szétzüllése vár idehaza, 
minő helyet fognak kapni ily megromlott 
embercsorda között? Nem tudjuk.

Várjuk a bekét, hogy megkezdhessük 
a romok eltávolítását, a miazniák desinficiá- 
lasát, a sebek kimosását, bekötözését és 
ápolását. Várjuk a békét, de beköszöntésé
vel a magyarság eszméjének erkölcsi, gyó
gyító, fellendítő, boldogító erejének mun
kába állítását is és pedig egész hazánkban 
és minden vonalon I

A katona vasárnapja.
i.

Országúton, szántókor, erdőkben görnyed
tél! ballagó katonáinknak, fedezéket túró magya
roknak, törés mellett álló vagy rohamozó komoly 
harcosoknak ritkán van vasárnapja. Nekik ez is 
csak olyan nap, mint a többi. Búval-bajjal, nehéz 
vágyakkal s döngő, nagy eseményekkel telik el 
a vasárnap is, a legtöbb katona rá se eszmél, 
hogy odahaza ma harangszó, a fiókos szekrény
ből elővett tiszta ruha, vidámság és angyali bé
kesség ünnepel. A harctéren nem is igen lehet 
a napokat számolni. Az ember azt se tudja: kedd 
van-e vagy péntek. Puskaropogás és ágyudörgés 
viszi át az időt egyik hétből a másikba, napok, 
hetek gyorsan szállnak, eltelik egy hónap is s a 
katona egy futó pillanatra sem áldozhat az Ur 
szeretetének.

Áldoz a fegyverével. Őrt áll a haza határain 
túl s mikor kötelességeit komor pontossággal, 
ellenőrzés nélkül is becsületesen és magyarosan 
teljesíti, ez már imádság, vasárnapi templomos 
ének. Vagy meghal és amikor utolsó sóhajába 
belesüriti családját, faluját, egész átélt c etét és 
félbemaradt jövőjét, ez a vasárnapi áhitatnál 
sokkal több. Úgy érzem, hogy mikor egy-egy 
katona meghal, ez az egész magyar népnek szo
morú és nagy ünnepe.

Imádságos, hétvégi, rendes vasárnapja a 
katonának bizony ritkán van. Akad ember a sza

kaszban, aki tudja a napokat. Ásás közben, nyu
godt. biztos előrenyomulás alatt, vagy akár puska 
tűzben, apró szünetek idején az ilyen ember 
odaszól társainak:

— Vasárnap van, emberek !
— Vasárnap ? . . .
Egy pillanatra gondolkodnak. A lelkűkre 

száll valami. De a másik pillanatban már dol
goznak tovább. Vasárnapjuk elmúlt. Ásnak tovább 
piszkosan, homokosán, vagy kipislantanak a lő 
résén és lőnek újra. Élik tovább a habom egy
forma, színtelen hétköznapjait...

II.

De ha hónapokon keresztül egy helyben, 
várszerüen kiépített izmos, hatalmas állásokban 
van az ezred, s a tüzérségi tűz és ptiskaropogás 
heteken át szünetel, akkor a helyzet más. Ilyenkor 
a katona vasárnapja csodálatosan erős. fehér, 
gyermeki ünnep. Valahol messze, teszem Wolhiniá- 
ban, orosz gránátok íve alatt, erdöszélen áll egy 
kis kápolna faragatlan, fehér nyírfából. Nyírfából 
van az oltár is, meg kétoldalt a padok. Áz oltár 
fölött ortodox orosz házak ékessége: Szent 
Miklós képe és Szent Pantelejmon. Paraszti 
szivek meleg szeretetével kiácsolt kereszt fehérük 
a kis kápolna ormán, ez tán a legszebb benne. 
Drága kincsei, hímzett térítői, ezüst gyertyatartói 
nincsenek, ajtaja tárva-nyitva áll mindig, itt nincs 
mit bezárni Hogy melyik szakasz, melyik század, 
miféle ügyes mesteremberek építették ezt a kis

épületet, nem is tudjuk: de mindnyájunk szivéből 
épült.

Elmennek mellette öreg népfelkelők, fiatal 
legények; az istenesebb lelkű be is néz egy kurta 
imádságra. Oly könnyen szárnyal a lélek itt ebben 
az egyszerű, hófehér, szellős kis zugolyban, orosz 
erdők közepén, a haláltól pár száz lépésnyire ! 
A világ hiúsága, pompája, lármája idegen kék 
hegyek mögött tanyázik, a bűn itt ismeretlen, a 
lé'ek nyugodt és illatos, mint a selymes mezei rét.

A harcterünkön most minden napnak külö
nös. tiszta, ünneplő színe van. Ütközetben a halál 
zord és nagyszerű közelsége hárfázik a lélek 
húrjain, csöndes napokon az élet még hátralévő 
idejét élvezi az ember önkéntelen áhítattal. De a 
vasárnap, az még sokkal szebb. Ilyenkor az em
lékek könnyű aeroplánján hazalebben a falusi 
ember, hallja a harangszót és látja az otthoni 
tájakat.

Ősz óta békességes életet élünk itt, a ro- 
kitnói mocsarakban. ’I iizérségi tűz, puskalövés 
akad ugyan, de támadási szándéka egyik fémek 
sincs. Legutóbb már a vasárnap; munkaszünetet 
is behoztuk. Vasárnap reggel a századparancs
nok fedezékjéböl kirepül a parancs:

-  Munkaszünot! Szakaszonkint öt ember 
misére mehet! — s mindnyájan érezzük, minő 
szép, szokatlan harctéri megszentelése ez az Ur 
napjának.

Az ácsszerszámok, balták, fűrészek, szeker
eik elégedett tétlenségben a sarokban maradnak, 
a fedezékek várnak holnapig, az erdei fák boldog
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A tisztviselő-kérdéshez.
A tisztviselők!.'Tik elérkezett oda, a 

hova immár a íélszázados kapkodásnak, 
rendszertelenségnek folytán teljes bizonyos
sággal el kellett vezetnie: a gátszakadás 
állapotába. Az évtizedek óta felgyülemlett 
bajokhoz csatlakoztak a háború által teremtett 
állapotok, a tisztviselők, — mondjuk ki 
őszintén a minisztertől le a Xl-ik díjosztályig, 
kétségbeesett harcot kénytelenek vívni életük 
fentartásaért, éhség, nyomor fészkelte meg 
magát azok háztartásában. Az államnak 
ezen a frontmögötti bajon éppen úgy köte
lessége segíteni, amint kötelessége ellátni 
a fronton harcoló katonaságot. Minden 
rokonszenvünkkel, emberi érzésünk teljes 
melegevei sürgetjük a tisztviselők szamara 
a gyors és az igazi segítséget, mert lehetet
len, hogy a magyar aliant igazságszolgál
tatási és közigazgatási impériuma azok 
által kezeltessék, a kik éheznek, fáznak, 
nyomorognak, mert ha a magyar állam ezt 
megtűri, meg fog születni halálos bizonyos
sággal a magyar csinovnik, aki elveszi az 
államtól a kévés fizetést s annak a meg
élhetési kiegészítését a kezeiben levő ha
talomnál fogva be fogja szedni a közönség
től. Itt, ezen a ponton van a gátszakadás; 
az államnak, anyagi erejének utolsó megfe
szítésével is gondoskodni kell arról, hogy 
az anyagi eksisztencia feltételeinek a meg
adásával biztosiba tisztviselői számára a 
függetlenséget, a hozzáférhetetlenséget, mert 
ezek nélkül közigazgatásunk és igazságszol
gáltatásunknak a csődje elkerülhetetlen.

A gátszakadásnak ezt a romboló mun
káját bizonyára meg fogja akadályozni az 
áiiant, amely semmi esetre sem engedi 
meg azt, hogy éppen a háború alatt, majd 
a béke elkövetkeztével, a mikor leginkább 
lesz szükségünk az ép, erőteljes, minden 
oldalról hozzáférhetlen közigazgatásra, min
den polgár meg ne találja védelmet a 
becsületes, a gyors és ahhoz értő állami 
szervezetben.

és titokzatos csöndbe borulnak. Szakaszonként 
öt ember nagyban tisztáikodik, elmenne misére 
valahány, de a vonalat üresen hagyni nem lehet. 
Megy az öt ember keresztül az erdőn, sarjadzó 
füvek, feliér nyírfák, öreg vörös fenyők, piltyegö 
cinkék végtelen birtd.Imában. A kiskápolnában 
már öltözködik a tisztelendő ur, a tiszt urak el
foglalják a padokat, a kápolna előtt az imádság 
derils sugárzásával arcán á.i az ötökből össze
verődött kelszáz magyar honvéd. Nincs itt zene
kar, nincs énekszó sem, de megcsendül egy apró 
csengő s kétszáz kopott zubbonyzsebből előkerül 
kétszáz foszladt falusi imakönvv. Oly megható. 
F.gy üreg honvéd ministrál, a tisztelendő ur fel
olvassa az evangéliumot s Íme, épp véletlenül 
mise közben szól ti meg az orosz ágyú. De min
denki nyugodt marad, az ezredes lehajtott füvei, 
Isten szivébe merültem áll az oltár me lett, izga
lomra nincs ok. Akik a rajvonalban maradtak, 
ellátják a dolgukat jól, biztosan. Szá l az imádság, 
a szellőben angyalok fehér szárnyának suhogásál 
vélné az ember, dörög az ágyú s a Szanktuszra 
orosz ágyttsorlilz roppan. És puhán, szent régies- 
segge! hullanak- a miséző pap éjedről az evangé
lium ódon szavai és érzi mindenki, hogyan női, 
erősödik, dagad szivében a bizalom, a kitartás, 
a kemény türelem s ha a hálái jönne, az isteni 
akaratba való csöndes, boldog belctemelkezés.

A tisztviselökéreiés anyagi oldalának 
a rendezése a polgáruk terhét fogja képezni. 
Az egyenes és közvetett adók hozamának 
emelkedése képezi ennek fedezetét: minden 
adófizető hozzájárul tehát ahhoz, hogy az 
állami tisztviselők helyzete javíttassák. És 
egészen természetes, hogy az adófizetők 
összesége ezekért az áldozatokért ellen
szolgáltatást is követel. Jobbnak, gyorsabb
nak, a polgárok érdekeivel inkább törődö
ttek kell lenni annak a közigazgatásnak, 
amelynek felfokozott terheit a polgárság 
vállalja.

Ézt meg kell hozni a tisztviselő-kérdés 
küszöbön álló rendezésének, amiből egy
szerre kell kifakadni a magyar állam köz
igazgatásának és az állami tisztviselői kar 
jólétének. Ez a kettő elodázhatatlan kapcso
latban van egymással.

Színház.
Idei utolsó szinihetünkben mintha a közön

ség megbánta volna, hogy eddig oly keveset járt 
színházba, pótolta ezt és láttunk ezen a héten 
néhány szépen telt házat is.

Szombaton este a „Mágnás Miska “-t adták 
Szépszámú közönség előtt, jó előadásban. A dara
bot közönségünk már a nuilt évről ismeri. A 
főbb szerepekben Csolnakossy (Miska), Gytilay 
Gi/i (Maiesa), Ka ez Dezsöné (Bnracs) és Ungvári 
Mária (Kolia) játszottak szépen és ügyesen, amint 
ezt tőlük már megszoktuk. De jók voltak és 
hozzájárultak a sikerhez a többiek is.

Vasárnap este megismételték a „Gólcm“-et 
telt ház előtt. A darab különös egyházi zamatu 
zenéje ismét megkapta a közönséget, mely sokat 
és lelkesen tapsolt. Csolnakossy nagyon jól ját
szotta a címszerepet s egyes szép jelenetei után 
nyit színen is többször megtapso iák. — Mirjam 
szerepében Gyuiay Gizi nyújtott jói átgondolt és 
szépen megjátszott alakítást s kedves megjele
nése, iskolázott szép hangja és Ízléses toalettje 
sokszor adott ovációkra alkalmat. Jonchim sze
repében Rácz Dezsöné nagyon jó volt és nem 
volt férfi-szerepe még, amelyben annyira érvé
nyesült volna, mint ebben a szerepben. Ügyes 
és helyes volt Ungváry Mária (Eszter) is, aki 
szintén sok tapsot kapott és különösen tánc
duettjét ismételtették meg többször. — Gerő, aki 
a rabbit kreálta, ismét tanúbizonyságát adta ki-

A misének vége. Viszik megkönnyebbülé
süket, tiszta lelki köntösüket vissza a rajvonaiba 
az emberek. Még dörreti, robban, sivit az orosz 
ágyú, de ide az erdő fáinak sűrűségébe egy sem 
talál, aztán csend lesz. Az orosz elhallgat. Gióriás 
ragyogással ömlik el a tavaszi napfény a zöld, 
süni, erdei gályákon, finom tisztásokon s a raj
vonal erdöszerü, végtelen építményein.

Az otthonmaradtak újságolnak:
Idelőtt ám a muszka keményen.

— Megsebesült valaki?
Senki. Pedig pontosan I tt nagyon. Papp 

bácsinak épp a feje fölött, a srapneltetön robbant 
szét egy nyolcas gránát. Fel se vette. Még csak 
el se mozdult a helyéről . . .

Felkeressük Papp bácsit. Kitka eset az ilyen.
— Maga ott maradt a helyén ?
— Hát ott, jelentem alássan. Eeyrc azt cs- 

k(Ültetik aT. emberrel, hogy nem szabad a helyét 
elhagynia. Nem is hagytam el s figyeltem tovább.

Mindenki mosolyog. Kemény magyar ez a 
Papp bácsi.

Az öreg is szeretett volna misére menni, de 
nem mehetett. Isten jött el hozzá. . .
(Orosz harctér) Pogány Kúzmér.

forrott tehetségének, amely ebben a szerepben is 
nagyon jót nyújtott. Rác/.’ Dezső (Dávid) az ud
varló kórnikus szerepeben g) akran megneveltetett 
bennünket s ö is sok tapsot kapott. -  Meg ke l 
említenünk ezúttal Farhakit is. aki két szerepben 
is föllépett s mind a kettőben ügyes volt.

Hétfőn nem volt előadás.
Kedden a „Farsang" ment bérletszünelben. 

(Hogy miért bérletszünetben, nem tudjuk.) Az 
ilyen darab, mely elsősorban dekoratív hatásokra 
van fölépítve, ilyen kis színházban, ahol a deko
rációkat gyakran csak a képzelet ruházza fel pl. 
egy félhercegi táncterem mellékhelyiségévé, nem 
mehet olyan jól, mint nagy színházban. Hogy a 
darab mégis sikert ért cl nálunk is, az elsősor
ban a szereplő színészeknek köszönhető, mert 
azok mindent elkövettek, hegy jót, sőt nagyon 
jót nyujtsanak. Rácz. Dezsöné mint minden sze
repében, ez estén is nagyon jól játszott. A szerző 
intencióit megértette és a közönséggel is meg
érnem*. Kapott is tapsot sokat. — Mé.tó partnere 
volt Ungváry Mariska. Igazán csodálatos ennek 
a kedves színésznőnek a szorgalma is. Nemrég 
jött a társulathoz, minden este játszik es minden 
este uj szerepet tanul. Ezen az estén is ügyes 
volt es szerepét érzéssel játszotta. — A fő férfi
szerepet Csolnakossy, ez a sztfp tehetségű, elegáns 
színész adta a tőle megszokott kitűnő rutinnal 
és ciánnal. — Gerő a gyanakodó férj szerepet 
szemléltetően tárta elénk s s ép sikere volt. — 
Jármy Emil is ügyes volt s ismét bebizonyította, 
hogy nemcsak a zongorán tud jói játszani, hanem 
a színpadon is megállja a helyét. — Farbaky is 
szépen játszott kettős szerepében.

Szerdán a „Bolond" című, légi jó operettet 
játszották. Az előadás a legjobb volt, amelyet az 
idén eddig láttunk. Minden egyes szereplő kitett 
magaért. Rácz Dezsöné (Binibiila), Gyuiay Gi/i 
(Deli lovag) és Csolnakossy (Bimbó) vitték a fő
szerepeket. Közönség volt, de mégsem annyi, 
amennyit a darab és az előadás megérdemelt 
volna. De ez a kevés közönség is sokszor tom
boló tapsban tört ki Nem mondhatunk erre a 
három szereplőre olyat, amit eddig ne mondtunk 
volna, de ezen az estén mindhárman felülmúltak 
önmagukat. Taps, ismétlés és tetszésnyilvánítások 
jutalmazták őket. Ének, tánc. drámai játék, min
den volt ezen az estén s akik ott voltak, sajnál
ták azokat, akik nem jöttek el. — Rácz Dezső 
mint sekrestyés és Gerő Ferenc mint korcsmnros 
élethűen játszottak szerepüket és sokszor neve
tésre fakasztották a hallgatókat. Kisebb szerepek
ben szépen játszottak Ungváry Mariska, Lörine/y 
Aranka. Fekete Mariska, Pál Vilma, Farbaky es 
mint vendég Markovics Sándor.

Csütörtökön este Csolnakossy Gyula és 
G; u ay Gizi juialomjátéka gyanánt kabaré volt, 
amelyen mint műkedvelők Tóth Pálné úrnő és 
Cselló Lajos is felléptek. A kabaré első száma 
Lőrinczy Aranka szavalata volt, aki Kiss József
nek „Jehova“ c. költeményét szavalta érzéssel és 
igen szépen. Második szám egy kis bohózat volt 
(Mari esete), melyet Gyuiay Gizi, Ungváry Mária, 
Csolnakossy, Gerö és Farbaki játszottak, általános 
tetszés mellett. Ezután Tóth Pálné urhöigy két 
kis dalt adott elő, egy háborúsat és cgv műdről. 
A közönség a szépen előadott dalok után lelke
sen tapsolt, úgy, hogy kénytelen volt egy magyar 
dalt is ráadásul adni. Szép megjelenése és kelle
mesen csengő hangja megérdemeltté tették a tap
sot, amelyet kapott. Utána Gyuiay Gi/i aratott 
szép sikert két cseléddallal. Ungváry Mariska két 
szerióz dalt adott elé) szépen és sok érzesse!. 
Szünet után egy kis tréfa következett Markovics 
Sándor vendégfelléptével J triny Emillel es Geró 
Ferenccel, amelyet a közönség hangos nevetéssel 
fogadott. Utána’ Csolnakossy énekelt egy kis ak
tuális dalt, szép hangjáén ; okát tapsolták. Ezután 
Cselló Lajos magyar dalokat adott elő érzéssel 
és temperamentummal. Erős, kellemesen csengő 
ha igja van, amely a teremben szépen érvényesült. 
Utána ismét Gyuiay Gizella énekelt szeriőz és vig 
daiwkat. melyeket újra meg újra megtapsolt a kö
zönség. Utolsó számul egy kis vígjáték ment 
Gyuiay Gizi, Csolnakosy és Farbaki ügyes elő
adásában —- A többi előadásról jövő héten. re.

flnifltííríil/ fini/plmphp! A fénykéPezésllez szükséges összes k e llé k e k ,  
HlllulUIUK IlyfulllluiJu. továbbá f é n y k é p -a lb u m o k  olcsón kaphatók
Balkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván és Muraszom^a^ an*
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Borzalmas gyilkosság
Alsólendván.

Felakasztotta magát a gyilkos.
Kedd délután óta vérlázitó vandalizmussal 

véghezvitt gyilkosság ügyében nyomoz csendőr
ségünk. Az elmúlt napokban olyan borzalmas 
bűntény színhelye volt Aisólendva, amely haj
meresztő részleteiben, kegyetlenségében ritkítja 
párját.

Alsólendván, ahol a „kis zászlós" öngyil- 
korságn óta a kedélyek jóformán még le sem 
csillapodtak, ma egyébről sem beszélnek az em
berek. mint erről a borzasztó esetről, amelynek 
részleteit itt adjuk:

A fejnélküli pincei hulla.

Misit számunkban megiituk, hogy a váro
sunkhoz közel eső Pince község határában, az 
Adovány-patak vizében e hó 14-én, szombaton 
egy férfi-holttestet találtak, melyről a fej és a két 
kar hiányzott. A hulla egy bokorban volt fenn
akadva s K a u f m a n n  József alsólendvai viz- 
mester talált rá, aki a rémes leletről másnap 
jelentést tett az alsólendvai csendőrségnél. A 
holttest, amikor ráakadtak, teljesen mezítelen 
volt, csupán a lábán levő szöges bakancsról és 
a lábszáron talált ruhafoszlányról lehetett arra 
következtetni, hogy orosz fogoly volt az illető. 
Minthogy a hullán a külső erőszaknak semmi 
nyoma nem volt látható, azt hitték, hogy öngyil
kosság, vagy valami szerencsétlenség áldozata 
iett s hogy a fej és könyékben a két kar a 
víz sebes folyása és a parthoz való ütödés követ
keztében vált el a testtől. Ebben a hiedelemben 
temették el a hullát e hó 16-án délután Pince 
községben.

A megejtett helyszíni szemle során meg
állapítást nyert az is, hogy a fej- és karok nélküli 
hullát Aisólendva város irányából, a Nagysánc 
vagy a Fekete-ér vize vihette az Adovány-patak 
medrébe, ahol egy bokorban megakadt.

Borzalmas lelet az  alsólendvai 
szőlőhegyen.

T íz nappal a pincei hulia feltalálása után, 
e hét keddjén a délutáni órákban az alsólend- 
vai szőlőhegyen, a Szmodiss-féle szőlőben, Rózsás 
szőlőkezelő felesége borzalmas leletre akadt. A 
szőlőn keresztül vezető kis gyalogösvény mellett 
egy emberi kezet talált, amelynek négy ujját a 
kutyák már lerágták. Rózsásné a borzasztó lelet 
megpillantása után körülnézett, hogy nem talál-e 
a közelben esetleg mást is, s ekkor mintegy 12 
lépésnyire attól a helytől, ahol az elrágott kar 
feküdt, a szőlőtőkék között egy fr iss  jöldhányús 
alól egy másik emberi kezet látott kiállani, 
melyet a kutyák már félig szintén kikapartak a 
puha hantok alól.

Rózsásné ekkor leszaladt a városba s az 
esetet elmondta a csendörőrsön P a t k ó János 
járásőrmesternek. Pár perc múlva az őrmester, 
továbbá G r a s s a n o v i t s  Ottó városi főjegyző, 
dr. B r ii n n e r József orvos és e sorok Írója már 
útban voltak a Szmodiss-szőlő felé. A kritikus 
helyen a földhányást feladatták és alig két araszttal 
a föld színétől, egy kar  és egy véres f e j  került elő, 
valamivel odább pedig elásva egy véres zsákot 
találtak. A f e j  Jobb  halántéka fö lö tt egy fe jsz e 
csapástól származó óriási vágás tátongott, amely

egészen az agyvelőig hatolt. Különben a fej egé
szen be volt borítva sárral. A fejen, úgyszintén 
a karokon tisztán látható volt, hogy baltával 
vágták le a törzsről.

A fej és a karok — amint a földhányásról 
látszott — csak néhány nappal azelőtt kerültek a 
földbe.

A fejet és karokat ezután faládába tették s 
lehozták a temető hullaházába.

Az agnoszkálás.
Másnap, szerdán délelőtt a borzalmas fejet 

megtisztították a sártól és ekkor kiderült, hogy 
a meggyilkolt ember azonos egy K a r p e s c b k o  
Feodorik nevű orosz hadifogollyal, aki Alsőlend- 
ván P o l l á k  József nagykereskedőnél volt házi- 
szolga. Karpeschko — aki szorgalmas, szolid 
ember volt — nagyszombaton este nyomtalanul 
eltűnt, dacára annak, hogy mindenki tudta róla, 
hogy jó dolga van Lendván és szeret itt lenni. 
A fogolynak volt mintegy 400 korona megtaka
rított pénze, az is eltűnt.

A fejet megmutatták az itt tartózkodó orosz 
foglyoknak s ezek is mind ráismertek benne a 
szerencsétlen Karpeschkóra.

Ekkor már világos volt az, hogy a talált 
fej és karok arról a törzsről lettek levágva, melyet 
napokkal előbb az Aitovány-patakban találtak. A 
szerencsétlen hadifoglyot — talán a pénzéért, 
vagy más okból — itt Alsólendván megölték s 
a fejét és karjait baltával levágva, a törzset bele
dobták a Nagysánc vagy a Fekete-ér vizébe, a 
fejet és karokat pedig a hegyen elásták.

A nyomozás.
A borzalmas bűntény ügyében szerdán este 

dr. S z á s z  Gerö zalaegerszegi ügyész és R úti eh 
József csendőrfőhadnagy Alsólendvára érkeztek. 
Másnap reggel dr. S z á s z  ügyész, M e t z  József 
vizsgálóbíró, dr. J ó zs a Fábián és dr. B rii n n e r 
József orvosok es P a t k ó  János járásőrmester 
kocsin kimentek Pince községbe. Kivitték ma
gukkal a fejet és a karokat is. A pincei teme
tőben a bizottság exhumáltatta a hullát és hozzá- 
iilesztve a fejet és karokat, minden kétséget ki
záróan megállapították, hogy a pincei fejnélküli 
hulla a szegény Karpeschko rémesen megcson
kított holtteteme.

M egtalál ják a gyilkost.
A Szmodiss-féle szőlőben, attól a helytől 

néhány lépésnyire, ahol Karpeschko fejét és két 
karját megtalálták, találtak egy véres zsákot is 
elásva. A zsákra „K F “ betű volt ráfestve. Ezen 
a nyomon elindulva, a csendőrség házkutatást 
tartott pénteken egy P o p o w  Dimitri nevű orosz 
fogoly lakásán, ki K ou t n y ek Ferenc nyug. kör
jegyzőnél szolgált. Popownál számos bűnjelre 
akadtak. Így találtak nála elrejtve egy baltát s 
ugyanolyan ,.K F“ jelii zsákot, amilyent a hegyen 
találtak. Popow tagadta a gyilkosságot, de "igen 
sok gyanuok szólt ellene. Popowot pénteken dél
ben a csendőrök letartóztatták s ideiglenesen a 
városházi börtönben helyezték el.

A csendőrségnek az volt a gyanúja, hogy 
Popow a pénzéért gyilkolta meg szerencsétlen 
honfitársát. A pénzt azonban nem találták meg a 
gyilkos muszkánál, holott mindenét átkutatták.

A gyilkos fe lakasztotta  magát.
Popow Dimitri, mielőtt még beismerte volna 

rettentő bűnét, öngyilkos lett. Ruticli főhadnagy 
es Patkó járásörmester pénteken délután 4 óra 
tájban bementek hozzá a börtönbe, hogy még 
egyszer kihallgatják, s a foglyot a menyezetröl lógva 
holtan találták. Az alsónadrágját széttépte, hurkot 
fon t belőle és egy kam póra felakasztotta magát.

A csendőrség most abban az irányban nyo
moz, hogy ki volt Popow bűntársa, mert szinte 
kizárt dolog, hogy egyedül követte el a gaztettet.

a legjobb magyar és kül
földi írók legújabb müvei 
raktárra érkeztek és ere
deti bolti áron kaphatók

n 1R_FK.
Nem lesz petróleum

szeptemberig, — Írták az összes újságok. 
Zúgolódás nélkül vettük tudomásul e szo
morú hirt. mert hiszen három év óta már 
hozzászoktunk a nélkülözésekhez, melyeket 
„a háborúnak sikeres befejezése érdekében" 
szenvedünk; azért nem is szándékozunk 
azokat az anyagi hátrányokat felsorolni, 
melyeket a petróleumnak, e legszélesebb 
körben és különösen a szegényebb nép
osztály körében kizárólagos használatban 
levő világítási eszköznek elvonása követ
keztében egyesek, sőt egész osztályok (az 
iparos osztály) szenvednek, csak fel akarjuk 
a/, illetékes körök figyelmét hívni azokra a 
visszaélésekre, melyeket a petróleumot he
lyettesítő gyertya körül elkövetnek azok, 
akik a háborút eszköznek tekintik a fogyasztó 
közönség kizsákmányolására és önmaguk 
szertelen meggazdagodására.

Hogy minő anyagból készül az a gyertyá
nak csúfolt, zöldes szinü micsoda, azt mi 
nem tudjuk ; csak azt tudjuk, hogy a lehető 
legrosszabb minőségű, mert lobogva, nagy, 
de fénytelen lánggal ég, fele a tartóba folyik 
és néhány perc múlva akkora füst-felhőt 
csinál, akár egy harminc és feles ágyú az 
elsütés pillanatában. Tehát rontja a szemet, 
a tüdőt és az összes légzőszerveket s igy 
kártékony az egészségre és amellett szörnyű 
drága.

Hogy mily horribilis drága ez a „gyertya", 
az felülmúl minden képzeletet. Egy akkora 
szil belőle, mint azelőtt a 12 filléres milly- 
gyertya volt: 1 korona. S ez az egy koronás 
gyertya nem tart fele annyi ideig, mint a 
regi jó milly-gyertya tartott. Ez az egy ko
rona azonban, azt hisszük, nem végleges ár.

Ennek az ujabbi uzsorának gátai kellene 
szabni a gyertya árának maximálásával s 
egyszersmind szigorúan ellenőrizni, hogy az 
egészségre ártalmas anyagból ne készüljön.

— Házasság.  Ifj. szenigcricei N a g y  Albert, 
az Esterházy hercegi uradalmak gazdasági taná
csosa, kedden vezette oltárhoz a szombathelyi 
székesegyházban dr. M a r ó t h y  László káldi 
nagybirtokos leányát, Margitm. E s t e r h á z y  
Miklós herceg a vőlegény részéről tanít volt az 
esküvőn.

Kitüntetés. A katonai rendeled közlöny
ben olvassuk, hogy a hadsercgiőparancsnoksag 
T o r n a  Elek tart. honvédhadnagyot, Torna János 
városbiró fiát, az ellenség clon tanúsított bátor 
magatartásáért a kis ezüst vitézségi éremmel 
tüntette ki.

A 45 —50 éves népfelkelők szem lé je  
Alsólendván. Az INf>7. évtől 1871 évig szüle
tett 45—50 éves népfelkelők szemléje május hú 
16. és 17. napjain lesz Alsólendván. Az egyes 
jegyzösegek a következő sorrendben kerülnek a 
szemlebizottság elé: Május Hi ún: léc-dics, Zorkó- 
háza, Aisólendva, A sólendvavidék, Zaiabagonya, 
Zalagyerlyános, Cserföid és Belatinc; május 17-én: 
Cseszlreg, SzcntgyftrgyvO'gy, Lendvavásárltely, 
Muraharáii, Résznél;, Bántornya és Zalabaksa.

Egy hnstalan nap. A kormány Magyar- 
országon a szerdai hústalan napot eltörölte. Így 
egy zsinalan es egy hústalan nap lesz csak 
lutcilkint,

VASARNAP, ÁPRILIS 20.

B a lk á n y i  Ernő
könyvkereskedésében

Aisólendva és Muraszombat
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Halálozás. Özv. T s o h o h e y  Jözsefné 
szül. Botlik Kornélia f. hó 25-én éjjel 05 éves 
korában A sólendván elhunyt. Temetese pénteken 
délután v lt nagy részvét mellett. Az elhunytban 
ú/v. \V e n d I Káro'vné és S i m o n  ka Jánosné 
édesanyjukat gyászolják.

— Az uj árvaszeki elnök.  Zalainegye 
ti írvény Itatósági bizottsága május 10-én tölti be

. :: trvaszéki
tinóki szJ .1 .a. A ..iásra egyedül Má'its József 
iii:i;'k pályázott, akit igy egyhangúlag fognak 
megválasztani. A z» megvaiasztasávai megüresedik 
az elnókheiy. ttcsi állás, amelyre régi gyakorlat 
szerint valószínű eg a második elnökhelyettest, 
Cseszti.iK Ödönt. v.szent az <> helyére második 
elnöki.e vett. ssé dr. Kádár Pál ülnököt fogják

A szom bathelyi  egyházmegye ü n 
nepe. Asz mb thely egyházmegye most ünnepli

jyházmegye c, S nt Márt n
születésének U300 éves jubileumát. Gróf M i k e s  
János megyéspüsp« k a jubileum megünneplésére 
i.rendelte, h gy április uto sé* vasárnapján, azaz.
m.!. a papok a szószékről hívják föl a hive., 
figyelmét a következő vasárnapon, vagyis május 
b-an megünneplendo örömnapra A jubileum 
napján a papok szentbeszédben méltatják az 
ünnep jelentőségét, majd az ünnepi mise végez
tével nz ü'.táriszemséggei ünnepi körmenetet tar
tanak és elmondják a pápa békeimáját.

— Hírek a sz ínházból.  Rá ez Dezső szín- 
igazgató ambiciózus gárdája ma este fejezi be 
négyheti sziniszezonját városunkban. Ma este 
bucsuelöadásul az „Aranyfácán0 operett-újdonság 
fog menni s két nappal később, kedden reggel 
elutaznak Thalin papjai és papnői. A társulat 
tagjai talán nem a legrosszabb emlékekkel távoz
nak tölünk s mi is azzal az érzéssel búcsúzunk, 
hogy ambiciózus, kedves emberek, akik mindent 
megtettek, hogy a háboru-okozta hiányokat fedez
zék és a színházlátogató közönségnek minél kel
lemesebb órákat szerezzenek. — Az utolsó napok
ban a közönség is jobban felmelegedett a színház 
iránt s több telt házat produkált. Kár. hogy ez 
már csak az utolsó előadásoknál volt igy, nem 
előbb. Pénteken este Pásztor Árpád és üóth 
Sándor realisztikus darabja, a „Vengerkák" ment, 
tegnap, szombaton pedig D a n i s  Jenőnek, a sze
gedi és kecskeméti színházak volt tagjának ven- 
dégfdiéptével a „Bent az erdőn" című Garvay- 
drámát játszották. Ma, vasárnap déiután mérsékelt 
helyárakkal a „üolem“, este pedig az „Arany- 
fácán41 operette kerül színre.

— Közgyűlés. A Balatoni Muzeum Egye
sület folyó ho 29-én, vasárnap dé.utan 2 órakor 
Keszthelyen, a városháza tanácstermében tartja 
ez évi rendes közgyűlését.

— Álta lános ország os  összeírás.  Az 
országos közéielmv/ési hivatal az egesz ország 
területén - elrendelte a polgári népességnek, az 
adatállománynak és az 1917. évi vetés terület 
összeírását. Az összeírás Alsólendván május 
első napjaiban fog megtörténni. Ezen összeírás
nak csak az a célja, hogy a varható termés 
eredménye és a lakosság közt annak idején a 
szétosztás minél pontosabban megállapítható 
legyen. A lakóságnak tehát érdeke, hogy az 
összeirókat támogassák és mindenhol a ténynek 
megfelelő adatokat mondják be. Az ez ellen 
vetők szigorú büntetésnek vannak kitéve.

— já r ju n k  faialpu c ipőben! A folyton 
növekedő borhiány már régebben szükségessé 
tette, hogy illetékes körök surrogátumokról gon
doskodjanak. Minthogy a fatalpu cipők eddig 
nem bírtak népszerűségre vergődni, a kormány 
most ismét felhívja a hatóságokat, hogy indítsanak 
propagandát a tat a Ipák nepszerüsitcse tárgyában 
és azt ajánlja, hogy a társadalom vezető egyéni
ségei kezdjék meg a mozgalmat azzal, hogy jó 
példával járjanak elől.

— Harminc filléres ebéd. Celldömölkön 
özvegy Szögyény-Marich Ferencné, Gorcsey 
Paula grófnő kezdeményezésére a vasúti üdítő 
állomáson rendeztek be népkonyhát. A nép
konyhában 30 fillérért osztanak ebédet s akinek 
még ennyi pénze sincsen, ingyen részesedik a 
népkonyha jótéteményében.

— A felmentettek je lentkezése .  Amint 
tudvalevő, a honvédelmi miniszter elrendelte a 
katonai szolgálat alól felmentett egyének össze
írását. Az Alsólendván tartózkodó felmentettek
nek holnap, hétfőn délelőtt 9 órakor kell jelent
kezniük a városház jegyzői irodájában.

Egy szerencsétlen család fe lsegélye
zése . A sarajevói munkásosztaghoz beosztott 
f irkv.s Sándr ! székely népfölkelő hastífuszból 
kifolyólag meghalt s beteges feleséget és 4 apró 
gyermeket hagyott hátra. A szerencsétlen család 
a legnagyobb nyomorral küzd, amit az oláh 
betörés is előmozdított, amikor a szegény család
nak mindene elpusztult. A szerencsétlen csa>ád 
felsegélyezésére a sarajevói 038. számú hadi
fogoly munkásosztag parancsnoksága könyör- 
adumányokat gyűjt, amelynek támogatására 
lapunkat is felkertek. A lapunk által eszközölt 
gyűjtés eredményét legközelebbi számunkban 
közöljük.

— Rendelet az idei tanévről.  A zala- 
niegyei tantestületekhez most érkezett meg a 
ku.uiszminiszternek az iskolai tanévzárást ponto
san körüliró rendeleté. Eszerint, amint már 
jelentettük, a tanévzárós a pünkösd előtti szom
baton lesz. Fontos újítás, hogy az idén elmarad
nak az osztály vizsgák. A vizsga helyett május 
21-től 26-ig összefoglaló ismétlések tartandók, 
27-iKén pedig megkezdődik a nagy vakáció. Az 
értesítőket és bizonyítványokat junius hónapban 
küldik a gyermekek után A magánvizsgák junius 
első napjaiban lesznek. A szóbeli érettségi 
vizsgálatokat május 29, 30 és 31-én tartják. Az 
érettségi vizsgákon az idén nem kiküldött minisz
teri biztosok, hanem az intézeti igazgatók fognak 
elnökölni.

— G ázolt  az a isóiendvai vonat.  Meg
rendítő szerencsétlenség történt vasárnap este 
fél fiz órakor Csáktornyán. D ö m ö t ö r  Isívánné 
szül. Spolarics Julianna asszonyt elgázolta az 
aisóiendvai vonat a tanítóképző intézet mellett. 
A szerencsétlenségre úgyszólván csábították a 
szegény asszonyt, akit vasárnap este az ágyból 
csalogatott ki szomszédasszonya, hogy kisérje ki 
a vasúti állomásra. Hogy hamarább kiérjenek 
az állomásra, a rövidebb utat választották: neki
mentek a vasúti töltésnek s botorkáltak a két 
sínpár közt, melyek egyikén a déli, másikán az 
aisóiendvai vonat szokott közlekedni. Alig halad
tak azonban vagy száz méternyire, amikor az 
állomásról tehervonat jött velők szemben. Hogy 
ezt kikerüljék, átcsaptak a lendvai sínpárra, de 
Dömötörné vesztére, mert ugyannabban a pilla
natban robogott arra az Alsólendva felől menő 
vonat, melynek dübörgését a tehervonat zajától 
nem hallották. A vonat szörnyen bánt el a szegény 
asszonnyal. Úgyszólván szétdarabolta a hatalmas 
asszony testét. Részeit apránként szedte össze 
a bizottság, mely másnap a helyszínén megjeleni. 
A másik asszonynak semmi baja sem történt. 
Legborzasztóbb a szerencsétlenségben, hogy az 
elgázolt asszony után két árva lányka maradt, 
akiknek apja orosz hadifogságban sínylődik.

— Eldorádó a B a la ton on .  — Azoknak, 
akik a kies Balatonon szándékozzák tölteni a 
nyarat, nem kell Lloyd George kiéheztetési 
politikájától félni. A Balatoni Szövetség a múltak 
példáin okulva, ötszáz hoidnyi területen konyha
kertészeti gazdaságot létesített. A rengeteg terüle
ten szakértői becslés szerint annyi zöldség terem, 
hogy az összes balatoni fiirdótelepek igényeit 
bőségesen kielégíthetik. De a balatonmenti gazda
közönség is intenzivebb kertészkedést miivel s 
igy el lehet mondani, hogy Magyarországon az 
idei nyáron az él legolcsóbban, aki a Balatonon 
fog nyaralni.

A kisd iákok fogla lkoztatása .  A
föidinivelésügyi miniszter értesítette a törvény- 
hatóságokat. hogy a kultuszminiszter hozzájáru
lásával az elemi iskolák V. és VI. osztályú, 
valamint az ismétlő tanfolyamok hallgatói a 
cserebogár és más kártékony rovarok irtására a 
szükséghez mérten hatóságilag igénybe vehetők, 
amennyiben az igénybevétel a tanulási időn 
kívül s a tanulok egészségének veszélyeztetése 
nélkül történik.

— Elmarad az Urania-mozi mai elő
adása. A helybeli Urania-mozi ma, vasárnapra 
c >adást hirdetett, miután a tulajdonos úgy szá
mított, hogy a színészek ma már nem lesznek 
városunkban. Minthogy azonban a színészek még 
ma tartanak előadást, a mára hirdetett mozi- 
előadás elmarad s a mai napra ígért elsőrendű 
műsor szerdán este kerül bemutatásra. A „Sár
kány4* c. dráma megrázó erejű, az ,,Uralkodunk 
a tengeren*' cimü természeti képsorozat pedig 
tanulságos és gyönyörű lesz. Az előadásra fel
hívjuk a figyelmet.

— A kukorical iszt  o lc s ó b b  lesz. Az
Országos Közélelmezési Hivatal a tengeriliszt 
nagybani árát métermázsánkint 62 koronáról 52 
koronára szállította le. Tehát a tengeriliszt ára 
kicsinyben is olcsóbb lesz.

Van még kedély s vannak la k o d a l
mak. Nem savanyodott még be végleg mindenki. 
A három éve száműzött kedély visszatér még 
néha, hogy az aranyos derű egy-egy sugarát 
lopja be a sok maximálás, szomorúság, rekvirá- 
lás, gyász közé. — Szombathelyről Írják, hogy 
iíj. Szentgericei N a g y  Albert gazd. tanácsos, 
Nagy Albert udvari tanácsos, az Esterházy hercegi 
uradalmak jószágkormányzójának fia múlt héten 
kötött házasságot marótegyházai Ma r ó t h y  Mar- 
ritkával, Maróthy László nagybirtokos leányával. 
Esküvő előtt a díszes és előkelő násznép Na g y  
Emil udvari tanácsos, násznagy vezetésével az 
örömapa lakására vonult, ahol Nagy Emii régi 
szép magyar szokás szerint a következő zamatos 
verssel kérte ki a menyasszonyt:

Neinzetes nagy uram, régi jó cimborám,
Nagy nap virradt fel ma életednek során;
Egy derék vőlegény küldött engem ide 
S kér, kisérjem lányod az oltár elébe,
Örök esküvésre, hűség fogadásra,
Szerelmes házasság alapozására.
Megmértem a kérést s helyesnek Ítélem,
Azért szép lányodat számára kikérem:
Derék, nemes ifjú s munkás polgár-lélek. 
Ismerték őseit az erdélyi bércek.
Hercegi tanácsos, Nagy de Szentgerice . . .  
Hadd legyen hát párja ez a kis gerlice .. .
Aki máig vala házad büszkesége 
S most lesz egy jó ember édes felesége! 
Teljesítsd a kérést, add hozzá a lányod, 
Meglátod pajtás, soha meg nem bánod.. .  
Látom a szemedből, hogy nem mondasz ellent, 
Kiáltson a násznép diadalmas éljent.
Induljon a menet szép rendben sorjába, 
Hitvesi eskühöz, boldogság útjára.. .

A lakoma a Vasmegyei Casinóban volt s az 
előzmények sejtetik, hogy a vendégsereg részére 
nem élelmiszer-jegyeket tálaltak föl a pincérek...

— A polgári áruforgalom a Mávon.
A magyar királyi államvasutak hivatalos lapja 
közli a polgári áruforgalom ujabb szabályozását 
tárgyaló rendeletet. Áruforgalmi korlátozás nincs 
a budapesti központi, a budapesti balparti, a 
szombathelyi, a szegedi, a zágrábi és a pécsi 
üzletvezetőségek területén. A többi korlátozás 
sem jelentékeny.

— Gyümölcsbefőzésre külön cukrot 
adnak. A háziasszonyoknak nagy gondot okoz, 
mi iesz a gyümölcsbefőzéssel, ha nem kaphatnak 
a mainál nagyobb mennyiségű cukrot. A cukor
központ értesülésünk szerint ezt a háztartások 
szempontjából fontos kérdést niár megoldotta, 
még pedig oly módon, hogy a fejenkénti rendes 
cukormennyiségen kivül gyümölcsérés idején a 
háziasszonyoknak külön fog cukrot befőzési 
célokra kiutalni. A cukorközpont zágrábi kiren
deltsége már felszólította a városok és községek 
elöljáróságait, tegyenek a szükségelt mennyi
ségre nézve mielőbb javaslatot.

— Három éves gyilkos.  A szülők gon
datlansága számtalan gyermeknek okozta már 
halálát. Ily szomorú gyermekhalál történt most 
a somogymegyei Korpádon, ahol Paári János 
és Büchler Fülüp 3 -3  éves unokái jáíékközben 
egy kaszához jutottak. A játékból tragédia lett. 
Á kis Paári hasba szúrta játszótársát a kaszával. 
Mire orvosi segítség érkezett, a kis csöppség 
kiszenvedett.

— Miért kopasz a Badacsony? Erre a 
kérdésre, amely bizonyára foglalkoztatott már 
mindenkit, aki a Balaton környékén járt, felel
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meg Kozma Imre a Jó Pajtás legutóbbi számá- 
ban. Benedek Elek képes gyermek1..; j.iban 
rzcr.kivüi verset irt Benedek Klek, eibe:./élést 
Zsoldos László, ngényfolyimast Szemére ( j . iu-y,  
nuset a kenyerfáró! Schópflin A .ulár. Fábi.'imu- 
Biczó ll«ma szép képet rajzolt, Bcnedcs Elek 
folytatja Kókáné komámasszory muiau-agos 
kalandjait. Sok szép kép, érdekes Kis Krónika 
rovat, tarka mese, a rejtvények, szerkesztői 
üzenetek egészítik ki a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Tarsulat .Ttja ki. cbdizeUsi 
•’*ra negyedévié 2 K ÓU tilt , televre 5 kor., ege; / e\rc 10 
korona, ügyes szám ara 20 fillér. Előfizetéseket elio,ad s 
mutatványszámokat küld a Jó Pajtás kiadohivatam Buda
pest, IV., Egyetem-utca 4.

Nagy betörés  B aiatonfüreden .  Balaton- 
íiiredröl jelentik, hogy ott f. hó 17-röl 18-ra 
virradó éjszakán betörtek a fogyasztási szövet
kezet üzlethelyiségébe és onnét csupán kész
pénzben 4000 koronát, továbbá ígért nagy
mennyiségű üzleti árukat loptak el. Egész Zala, 
Somogy és Veszprém vármegyék esendőisége 
nyomozza a betörőket.

Szerencsétlenség a balatonszent
györgyi á l lomáson. Múlt kedden a balaton
szentgyörgyi állomáson halálos végű szerencsét
lenség történt. B i r ó  József szahadságos katona 
Nagykanizsáról Balatongyörökre akart utazni. A 
balatonszentgyörgyi állomáson Biró át tikár; s/áiT.i 
a keszthelyi vonatra, de amint nehéz hátizsákjá
val felugrott a már induló vonatra, a kerekek 
közé esett s ezek mindkét iábát tőből levágták. 
A szerencsétlen embert Keszthelyre s/tuiitottak a 
tartalékkórházba, ahol pár óra múlva meghalt. 
Özvegye és négy árvája siratja.

A Királyné. Magyarország május havában elsó- 
i'.hen ünnepli születésnapján koronás kirá.yának iíju 
hitvesét. „A Társaság*, mely három éves fer.náiása óta 
a magyar un társadalom legkedveltebb szépirodalmi heti
lapja lett, ebből az alkalomból a „Királyné" címmel ünnepi 
számot ad ki. Félszáz oldalon albumszerü díszes kiadás
ban készül „A Társaaság" ünnepi száma. Szövegrészét 
elsőrangú irók írják, illusztrációi felölelik a Felséges 
asszony egész, életét kora gyermekkorától leanyéveiu át 
a koronázás magasztos ünnepéig. A „Királyné* szamot, 
mely műnyomó papíron „A Társaság* ismert ízléses tormá
jában fog megjelenni, mindenki, aki a lapra legalább egy 
fél évre előfizet, ingyen kapja. Mint külön szám 1 korona 
.M) fillérbe kerül, mely összeg postautalvánnyal A Társaság 
kiadóhivatalának (Budapest, IV., Reáltanoda utca is  szám) 
lesz mielőbb beküldendő, mert a papirhiányra való 
tekintettel az ünnepi szám példányainak mennyisége 
csak az előzetes megrendelések arányányában lesz. meg
állapítható s a szám megjenésc után sem dohánytözsdekbe, 
sem könyvkereskedésekben nem lesz kapható.

Az „ÉLET" szépirodalmi és művészeti hetilap 
(szerkeszti Andor József) legutóbbi száma a sok szép 
képen kívül a következő érdekes tartalommal jelent meg: 
r. I . : A három évszak ; Andor Jó z se f: A mi sajtónk ; 
Mécs László: Alázatos óda a Holdhoz (vers); Rácz P ál: 
A jámbor fiuk (elbeszélés); Tárcái György: A metszeni 
vendégek (elbeszélés); René Bazin : Szivvel-lélekkel (re
gény ; Kultúra; Hctról-liétre ; Szerkesztői üzenetek.

A kitűnő lapot melegen ajánljuk olvasóink figyel
mébe. Szerkesz-töség és kiadóhivatal: Budapest, I. Feííer- 
vári-ut 15 c. Előfizetési ár félévre 10 korona. Mutatvány- 
számot ingyen küld a kiadóhivatal.

Az A lsólendva-lTM éki 
Takarékpénztár

hetibefizetési betét- és

XIX. csoportját
1917. május hó 2-án 

nyitja meg.
Alsólendva-Vidéki Takarék- 

pénztár Igazgatósága.

| A koronázási ünnep ^
» l e g s z e b b  e ml é k e i  ©
A Hcidsegélyezö Hivutul kuidásábnn
legközelebb n következő í n ö l n p o k  

fognak megjelenni:
IV. Karoly király őfe lsége arcképe,  koroná

zási omáiusban, a koronával lejen. Mély
nyomása kivitelben, bő 70 cm. nagyságban. 
Ára 6 korona.

Zita királyné őfe lsége arcképe,  a koronázási 
ruhában, a koronával fején. Mélynyomása ki
vitelben, 55 -70  cm. nagyságban. Ára ti kor.

A királyné őfe lsége arckepe a korona nélkül, 
koronázási ruhában, a Fenséges  trónörökös
sel együtt. Mélynyomást! kivitelben, 50—ti ) 
cm. nagyságban. Ara ö kor. Ugyanez 3 5 —50 
cm. nagyságban 4 korona.

Ottó trónörökös őfensége külön arcképe mély- 
nyomású kivitelben, 35 -  50 cm. nagyságban. 
Ára 4 korona.

Ezen képekről 12-féle változatban finom kivitelű 
mélynyomást! levelező-lapok készültek. Ára 
darabonként 20 fillér.

A képek utáni haszon a Hadsegelyzö Hivatal 

özvegy- és árv a-a láp já t  gyarapít ja !

Megrendelhetők BALKÁNYI ERNŐ 
könyvkereskedésében Alsóíendván.

Megjelent az uj bélyegilleték-táhlá/at.
M • t keiüii forgalomba a most életbelépett ok- 
má u y b J e g  Uh-vkrc vonatkozó uj táblázat. 
Tck mellei arra, hogy még az 1917. évi naptárak 
legnagyobb rcs/c is a ic;;i bélyegtarifát tartal- 
lü.t/.'.i. a nagyközönség sok tévedéstől ös bírsá
golástól óvhatja meg magit, Ita a szóbaníorgó 
táblázatot megszerzi. Kapható Balkányi Ernő 
papirkereskedésében Alsóíendván. Ára 20 fillér.

A minisztérium által engedélye 
zett és a  klr. tanfelügyelöség 
állal Ó63|19I. sz. alatt ajánlott

Zalamegye legújabb 
iskolai fal i  térképe.

Nagyon szép kiáll ításban 

Iskolai és irodai c z é lra !

Megrendelhető BALKÁNYI ERNŐ 
könyvkereskedésében Alsóiéndva

H í r r í  p f p Q p k  ju tán y o sán  felvétetnek 
1 1 1 1  U  *5 i L o C I X  e lap kiad óhivata lában

Hungária hazai ernyőgyár r. t.
Alsóíendván

fafalpu czipők
gyártására is

berendezkedett.
9

Alkalmi a já i i id é k & k !
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók

M a y e r  Ö d ö n  órás és ékszerésznél
ALSOLENDVA, Főutca.

Nagy raktár  fali- és ébresztő -órákban ,  valamint látszerészeti  
cikkekben, időmérőkben stb.  Jav ítások  szakszerűen vég ezte tn ek !
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Előfizetőink
ingyenes hirdetési 

rovata.
ipar és kereskedelem Előfizetőink 

ingyenes hirdetési 
rovata.

H E LY BE LI EK :

ASCII KUL JUZSKF tpil< 
Kívüliül fpiti-M lervt'k 

kezést.
. mindmuiomű <-pit- 
otnenv ad a síit.valamint

BADER HERMÁN cipész. K.-sz cjpök raktára. 
lii.Al SANDUR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTUS röfösáru- és készruha-Uzlete.
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

Bt-.CK OSZKÁR fodrásztenne Fönt, Tivadar-i. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-mcában 

EHMKXY1 JÁNOS bábsütö es mézcskahtcsos. 
EPPlNliElt SAMU téglagyáros es gőznmlomlulajd.
ECKER PÁL kalaposmester kalap-üzlete, Főutca 

Nagy raklár férfi- és fiukalapokban.
KERENCZY JÓZSEF vendéglős.

FEFIEH ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút.

liOMBOSY es W ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

CUNCZ OABOR pékmester 
Ozv. OÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternő 
OUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-uica

Ozv. ORLUORENCSICS JÓZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GER1CS JÁNOS vegycskereskedése, sajtár-, s/ita- 
cs kézikosarak raktara, szeszes italuk kismérték- 

beni eladása, a vasútállomás átellenében.
HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktara.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 
LEVAS1CS VILMA ajánlja fényképészeti műter
met (Alsólendva, Fout, Arnstein-üzlet áteilenében). 
Készít a legjutányosabb árak mellett fényképeket
minden nagyságban. Felvételt bárnukor eszközöl.

MAYKK ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 
ehina-ezüst arukban.

MAILEK FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár. 
NELRAUKR ANDRAS „Korona" nagyvendegluje 
NÉMETH ERNŐ fodrászterme Főutca, Beck-ház

POKLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány 
szivar ruigv-árudn.

PERKO VENDEL hentesáru-üv.iete a Főúton.
RUDAS SÁNDOR cipész.

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Főnt). 
SIMONRA JÁNOS szíj gyártó. 

SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus.

Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gnbona- 
és szénkereskedése

STERMAN JÓZSEF ácsmester
SCHUN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 

a vasúti állomás átellenében.

TIVADAR FERENC vas- es fü.szerk.'reskedes.. 
TARÁI S FERENCZ as/taio*. 

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 
Kész sirköraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskede.se. mész- es 
cement-raktára es cement-áru készítése.

„URANIA“ mozgószinház az ernyőgyár épületé
ben. Hetenkint 2 -  3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőiöoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca. 

WORTMAN BENŐ röfös- és divataru-kereskedese.
WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTEKSDORFER ADOLF mészáros.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvaliosszufalu. 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 
BOROS JAKAB vendéglője Budapest

Külső Váczi-tit 8ö 
BERÉNYl ISTVÁN kereskedő Lendvavásárheiy. 
CSEKE KAROLY ^sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy 
DZSLBAN JÁNOS vendéglős Alsóiakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPP1NGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPP1NGER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket*.

ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmikiós. 
FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya. 

F l R S l  ALAJOS kereskedő Kerkuszmitmiklőson.

F t  RST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR »Roy al“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Bclatinc 

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFE^D MÓR kereskedő Celldömölk.
HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven

déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.
HOSSZÚ KÁROLY malombérlő Kerknszentkirály
Özv. KRAUSZ FÜLÓPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvaliosszufalu.

KOLLER J.-iNOS vegyeskereskedő Gönterháza

TITLER ANTAL szijgyártó-mester, Kanizsai-utca 
TEICHMANN HENRIK szikvizgyára, Főutca 

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése

VASARNAP, ÁPRILIS 29.

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendvn- 
hosszutalu.

KUTASSY KÁLMÁN Klagenfurt, Moro-Gasse 11 I.
Vesz valódi méhviaszkot, mézet és mindennemű 
tüzihasábfát vaggontételekben legmagasabb áron.

KORÉN MÁRTON kereskedő Lendvaerdő. 
I.ACHENRACHER JÓZSEF km*?kedó Zaiubak-n

MILIIOFER TEST VEREK vegyeskereskedesí- 
Lendvavásárheiy.

MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

MAYER .MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
NEUBAUER PETER vendéglős Kebeiesztmárton 
NEME TH ISTVÁN cserepes-in. • tetöiodő Résznek 
POLKÁK SAMU vendéglős Mürahely (Deklezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- es kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmajor 

p. Felsökirályfalva
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovász*.

SZABÓ FERENC eipész Lendvavásárheiy. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TURNAUER Bi,LA kereskedő és vendéglős Murarcv 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakunak. 

T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 
VADNAY GÁBOR bognár Lendvaliosszufalu. , 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

KOIIN L1POT mész-, cement- es deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat

papir-sza vétál
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbélv Lendvavásárheiy

akármily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

40 40A magyar és külföldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért

Minden füzet egv be- IV A  I I I I IS  \ /  K I  \ /  \ / r "  , ,  Minden kéthőtben cgv
fejezett teljes regény! » IV! ILLIOK. KON YVt(< regény jelenik meg

FIL L É R  Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai. Krúdy stb. legjobb regényei! Egy te l jes  regény 40 fil lér . FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


